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FORM A-2
TO: Expropriations Advisory Officer

NOTICE OF INTENTION
TO EXPROPRIATE

This notice of intention to expropriate is issued in ac-
cordance with section 6 of the Expropriation Act, chapter
E-14 of the Revised Statutes, 1973.

1. The name and address of the expropriating author-
ity is . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. A description of the land to be expropriated is set
forth in Schedule A hereto.

3. A general description of the state of the land de-
scribed in Schedule A, including the condition of any
buildings or improvements thereupon, is contained in
Schedule B hereto.

4. It is intended that . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(description of interest to be acquired-fee simple, easement, etc.)

and such interest when acquired shall be subject to . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(interest in land remaining after expropriation if none state
“nil”)

5. The purpose for which expropriation of the said
lands is required is . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(description of purpose)

6. It is the intention of . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(name of expropriating authority)
the expropriating authority, to expropriate the lands de-
scribed in Schedule A.

7. A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . plan
(tentative-if applicable)

of survey of the land described in Schedule A is at-
tached hereto as Schedule C.

FORMULE A-2
Au commissaire consultatif de l’expropriation

AVIS D’INTENTION
D’EXPROPRIER

Le présent avis d’intention d’exproprier est émis
conformément à l’article 6 de la Loi sur l’expropriation,
chapitre E-14 des Lois révisées de 1973.

1. Nom et adresse de l’autorité expropriante :
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Une description du bien-fonds à exproprier figure
à l’Annexe A ci-jointe.

3. Une description générale de l’état du bien-fonds
décrit à l’Annexe A, et notamment des bâtiments ou
améliorations qui s’y trouvent, figure à l’Annexe B ci-
jointe.

4. Nous entendons exproprier . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(description de la nature du droit à acquérir-fief simple, servitude,
etc.)

et ce droit, une fois acquis, sera assujetti à . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(droit foncier restant après l’expropriation, à défaut, inscrire
« néant »)

5. Objet pour lequel l’expropriation dudit bien-fonds
est requise : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(description de l’objet)

6. Il est dans l’intention de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(nom de l’autorité expropriante)
l’autorité expropriante, d’exproprier le bien-fonds dé-
crit à l’Annexe A.

7. Un plan d’arpentage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(provisoire - s’il y a lieu)

du bien-fonds décrit à l’Annexe A figure à l’Annexe C
ci-jointe.
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8. A statement setting out the names of all known
owners of the lands described in Schedule A hereto is
contained in Schedule D hereto.

9. Schedule E sets out evidence of the steps taken by
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ,

(expropriating authority)
the expropriating authority, to ascertain the owners of
the lands described in Schedule A.

Dated at  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  this  . . . . . . . . 
day of  . . . . . . . . . . . . . . , 20. . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Expropriating Authority

SCHEDULE A
All those certain pieces and parcels of land lying and

being in . . . . . . . . . . . . . . in the Parish of . . . . . . . . . . . .
in the County of . . . . . . . . . . . . . . . in the Province of New
Brunswick more particularly described as follows:
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(insert metes and bounds description, parcel index number or copy of
a property map of lands to be expropriated)

SCHEDULE B
The following description of the state of the land de-

scribed in Schedule A, including the condition of any
buildings or improvements there upon was prepared by
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(appraiser)
as a result of a visit to the said lands on the date indicated:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

SCHEDULE C
Attach plan of survey or tentative plan of survey.

8. Une liste des noms de tous les propriétaires
connus du bien-fonds décrit à l’Annexe A figure à
l’Annexe D ci-jointe.

9. L’Annexe E énonce les mesures que . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , l’autorité expropriante,

(autorité expropriante)
a prises pour déterminer l’identité des propriétaires du
bien-fonds décrit à l’Annexe A.

Fait à  . . . . . . . . . . . .  le . . . . . . . . . . .  20. . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Autorité expropriante

ANNEXE A
Toute la parcelle de bien-fonds située à . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . dans la paroisse d. . . . . . . . . . . . . . . . dans le
comté d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . au Nouveau-Brunswick,
plus précisément désignée comme suit :
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(description des bornes et limites du bien-fonds devant être exproprié,
numéro de référence de parcelle ou copie de la carte de ce bien-fonds)

ANNEXE B
La description qui suit de l’état du bien-fonds décrit

à l’Annexe A, et notamment des bâtiments ou amélio-
rations qui s’y trouvent, a été préparée
par . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(évaluateur)
à la suite d’une visite dudit bien-fonds à la date indiquée :

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ANNEXE C
Annexer un plan d’arpentage définitif ou provisoire.



6

84-11 Loi sur l’expropriation E-14

SCHEDULE D
The names of all known owners of the lands described in
Schedule A are as follows:

(a) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(name) (interest-fee simple-

mortgagee, etc.)

. . . . . . . . . . . . . . . . .
(address)

(b) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(name) (interest-fee simple-

mortgagee, etc.)

. . . . . . . . . . . . . . . . .
(address)

SCHEDULE E
The . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(name of expropriating authority
the expropriating authority, has caused the records of the
Registry Office for the County of . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
to be searched by . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(abstractor or solicitor)
to ascertain the owners of the lands described in Schedule
A, and . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
any other investigations to ascertain ownership and address)

ANNEXE D
Nom de tous les propriétaires connus du bien-fonds dé-

crit à l’Annexe A :

a) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(nom) (droit - fief simple,

créancier hypothécaire, etc.)

. . . . . . . . . . . . . . . . .
(adresse)

b) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(nom) (droit - fief simple,

créancier hypothécaire, etc.)

. . . . . . . . . . . . . . . . .
(adresse)

ANNEXE E
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , l’autorité

(nom de l’autorité expropriante)
expropriante, a chargé . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(examinateur de titres
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ou avocat)
d’effectuer une recherche au bureau de l’enregistrement
du comté d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . afin
de déterminer l’identité des propriétaires du bien-fonds
décrit à l’Annexe A, et . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(autres recherches effectuées pour déterminer l’identité et l’adresse des
propriétaires)




